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«Злочинець зробив одну велику помилку. Сам факт того, що він влаштував ці показові вбивства, означає, що наступне вбивство — як на долоні!»


  З такими словами Такто, схоже, вирішив заздалегідь придушити злочини, звіряючись із легендами острова.

  Хм... Це дещо ускладнить мені дії.

  До речі, хоч ви й подумаєте, що я не можу вільно пересуватися будівлями, навіть якщо вони замкнені, — завдяки навичці проходження крізь стіни зі Списа Пожирача Душ я легко потрапляю всередину.

  Тож я танцюю перед Такто, який нетерпляче трясе ногою, розмірковуючи над загадкою.


  Злочинець — це я!

  Чи бачите ви злочинця своїми очима?


«Перевірте алібі всіх і систематизуйте їх!»

«Хрю!»


  Схоже, свиня в білому халаті, за наказом Такто, впорядковує алібі свиней.

  Алібі? Ви справді думаєте, що злочинець серед свиней?

  Прикро вас розчаровувати!

  Злочинець — це я, який прийшов ззовні, тож алібі тут безсилі!

  Кого ж усунути наступним?


  Зблідле обличчя Такто тішить моє серце.

  Хотілося б і далі дражнити Такто, але вже час наступного злочину.

  Поки ви насолоджуєтеся відпусткою... я потроху дам вам скуштувати страху!

  І ось, коли я виглядаю відповідну свиню для останньої сьогоднішньої бійні...


«Хрю—»

«Хрю—»


  Свиня-покоївка, там, де Такто та інші свині не бачать, отруїла свиню, яку я мав убити, а потім розрубала труп сокирою навпіл.

  Усе за легендою.

  Кажуть, існує метод, пов'язаний із Зірковою Зброєю.


  Це... вбивство на хвилі чужого злочину!

  Свиня-покоївка вбиває свиней!


«Хрю-хі-хря-хря-хря-хря-хря-а-а-а-а-а! Хрю-хі-хрю-хрю-хрю-то!»


  Хі-і-і... Я впізнаю цю ауру, якою вона оточена.

  У боці, куди мене колись вдарили ножем, мимоволі відгукнувся фантомний біль.

  Аж пересмикує!

  Хворі свині мені не до вподоби, тож я вирішив відійти.

  Коли я доповів про це супернику, він сказав:


«Такто надто легковажно поставився до пригніченої жінки, ня. Отже, правилоСемирозривного Короля-Демона — не чіпати тих, у кого хвора душа, ня!»


  Ось що він сказав! Що це мало означати?!

  Так чи інакше, свиня-покоївка раптово змінилася й почала вбивати на хвилі чужого злочину, влаштувавши два показові вбивства свиней.

  Такто, дивлячись на вбитих свиней, кричав від горя й гніву, клянучись знайти злочинця.

  Такто, мов у безсонну ніч, тримав вухо гостро, стежачи за всім навколо, включно з маєтком.

  Та ваша пильність для мене — порожній звук.


  Наступного ранку

  Схоже, свині виявили, що акула-свиня прибилася до берега.


«Хочеш сказати, що ніхто, хто ступив на острів, де воскрес Король-Демон, не повертався?! Кляття-я-я-я-я-я-я-я-я-я-я!»


  Такто бив кулаками об землю.

  Ха-ха-ха-ха-ха! Так тобі й треба!

  До речі, свині на той час уже були охоплені підозрами й нервово озиралися навколо.


«Хрю-хрю-хі! Хрю-хрю!»


  Тут, намагаючись заробити бали, свиня-покоївка кладе руку на плече Такто й хрюкає.

  Сподіваєтеся втішити його?

  Ви теж злочинець.


«Ага... Я обов'язково знайду злочинця й змушу його заплатити! Я — великий детектив!»


  Хіба не «містер-детектив»? Ви зовсім не помічаєте злочинця.

  Звісно, Такто не помітив і показових убивств, скоєних свинею-покоївкою.

  Великий детектив, аж смішно.

  Розум — дитячий, тіло — хіть, душа — старий дід! Перероджений убивця Такто!


  Після того шторм не вщухав, і показові вбивства, де головною злочинницею була свиня-покоївка, відбувалися одне за одним.

  Змінюючи методи, часом діючи спільно, свиня-покоївка поступово усувала інших свиней.

  Виявляється, серед інтерпретацій є й такі, де можна розстріляти — схоже, свиня-покоївка зналася на детективах.

  Чи, може, це техніка вбивства без підозр, якої її навчив сам Такто, в'їлася їй у кістки?

  До речі, тіньових свиней фракції Такто я прибрав ще на початку.

  Бо вони могли мене вистежити.


  А, звісно, я теж не сидів склавши руки.

  Кількох свиней я захопив живими як підношення Свинячому Королю.


  Згодом, як розповів суперник, серед свиней почали шепотітися, що, можливо, сам Такто і є Семирозривним Королем-Демоном.

  «Як можна вірити Такто!» — і вони, рубаючи дерева на острові, збудували пліт і безрозсудно вийшли в штормове море.


«Робіть що хочете! Я не захищатиму вас, якщо щось станеться!»

«Хрю-хрю!»

«Хрю-хрю-хі!»


  І ось дурні свині, лишаючись дурними, попливли в штормове море.

  Звісно... ми з суперником їх обробили!

  Підозри ще більше прискорилися... та не лише це.

  Суперник підмішав у питну воду свиней розведену отруту Уробороса, і через її дію свині почали перетворюватися на агресивні особистості.


«Годі вам! Заспокойтеся! Чого ви влаштували бійню?! Якщо так робитимете — це ж на руку Королю-Демону! Охолоньте! Будьте крутими! Як завжди, коли ми валимо якогось нахабу!»


  Такто спробував їх умовити, але свині, охоплені самозбереженням, уже бачили ворога в кожному.


«Ай! Гей! Ви в мене — годі вже, бо повбиваю!»


  Схоже, коротке терпіння Такто почало уриватися.


«Хрю!»

«Хрю-хрю!»


  Свині ще більше провокували Такто, і кілька свиней націлили на нього вогнепальну зброю, намагаючись задавити числом.

  Свиня-покоївка спробувала стати на захист Такто, але він вийшов уперед.


  ХА-ХА-ХА!

  Усе одно ви всі здохнете!

  Кажуть, це улюблена фраза червоних свиней.


«Ви... Якщо ви так хочете — то маєте! Ви, стерви, що через свою шкуру не здатні мені вірити! Я покажу вам, що є хтось страшніший за Короля-Демона!»


  І з цими словами... Такто, охоплений гнівом, сам повбивав кількох своїх свиней.


«Якщо злочинців кілька — злочин можливий!»


  Дурість — та ще й яка!

  Коли детектив починає різанину — це вже не дедукція!


  А тим часом Батько... дні на острові добігають кінця, і він, певно, весело плаває з Філонькою!

  ХА-ХА-ХА!


  Що ж... час настав.

  Суперник наклав на острів ще одну магію, і трупи свиней почали підводитися й нападати.


«Х-хрю-я-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а?!»


  Ніби за домовленістю, свиня в білому халаті, яка проводила розслідування, під дією магії суперника почала перетворюватися на монстра прямо перед очима Такто.


«Хрю!»


  Свиня-покоївка вбила свиню в білому халаті, яка перетворилася на монстра й кинулася на неї.

  Тепер це свиня-різник, яка вже не вагається вбивати своїх товаришів.


«Щ-що це таке?! Н-Невже Король-Демон справді існує?!»

«Хрю-і-і-і-і-і-і-і-і-і?! Ва-а-а-а...»


  І ось мертві свині одна за одною нападали на живих, і зомбі-свиней ставало дедалі більше.

  Звісно, були й свині, що стали послідовниками Уробороса, і острів перетворився на пекельну картину криків і стогонів, як, певно, вважає Такто.

  Свині розбіглися хто куди й почали тікати від монстрів, зомбі та послідовників Уробороса.


«Дідько! Я ж найсильніший герой! Отримайте мою силу!»


  Такто, не здаючись, вихопив батіг і почав різати зомбі та монстрів... але не так усе просто.

  Я підібрався ззаду, де в нього була прірва в захисті, використавши Списа-Невидимку, і промовив:


«Мисливець за коханням наказує. Священна зброє. Зброє почету. Відгукнися на поклик Мисливця за коханням, розірви дурні пута сили та прокинися!»

«Щ-що?! Сила зникає! Хто ти такий?!»


  Усі сім зірок зброї, що були в Такто, включно з метальною зброєю, яку він демонстрував на святі, відірвалися від його рук і полетіли до мене.

  ...А потім — Спис Сну.


«Гу-а—»


  Такто, не встигнувши навіть глянути на мене, втратив Сім Зірок Зброї та знепритомнів.


«Хрю-хрю-хі! Хрю-то-хрю-хрю-хі!»


  Хвора свиня-покоївка націлила на мене гвинтівку.


«Чи є у вас час хвилюватися за Такто? Чесно кажучи, ви були мені неприємні, тож це гарний результат»

«Хрю... Хрю-я-а-а-а-а?!»


  Так, саме в цей момент зомбовані свині натовпом накинулися на свиню-покоївку ззаду, і вона розділила їхню долю.


«І так далі, і так далі, ня. Кігті — отримано, ня!»


  Ах ти ж суперник!

  Він у мене з-під носа забрав кігті, які могли стати власністю Філоньки!


«Отже, Герою Списа, це свято вже майже закінчилося, ня... Далі лишився епілог, тож дороби, ня»


  Коли суперник клацнув пальцями, зомбі розсипалися на порох, частина свиней, що перетворилися на монстрів, повернулася до нормального стану, а решта так і продовжила різанину.

  А тих, хто став послідовниками Уробороса, я знищив своїм Бріонаком і Проміненсом.


  За кілька годин... Такто прокинувся на ліжку в найбільшій кімнаті маєтку, де вже нікого не було.

  Суперник уже розігнав шторм, і на острів повернувся спокій.


«Це... моя кімната? Усе було сном? Ні...»


  Помітивши, що Сім Зірок Зброї, які мали бути в руках, зникли, Такто зрозумів: це не сон.

  Водночас він із огидою дивиться на предмет, що висить у кімнаті.


«Повіситися, чи що?! Та пішов ти!»


  Я підготував мотузку для повішення, але йому не сподобалося.


«Гей! Всі!»


  І Такто обійшов увесь острів.

  Побачивши сліди бійні свиней і трупи, він скривився від жаху.

  ХА-ХА-ХА, саме цього обличчя я й чекав!

  Такто дійшов до годинникової вежі, збудованої в маєтку.

  Ну, я ж розклав трупи свиней у відповідних позах.


«Це ти... Це ти хотів усього цього!»


  Я стояв спиною до Такто, дивлячись надвір, і він, приготувавшись, кинув мені сповнену вбивчої злоби фразу.


«Як вам таке? Це ваш кривавий кінець і справжня сутність свиней. Чесно кажучи, хотілося б, щоб ви тремтіли від страху ще дужче... Страх лише починається»

«Що ти верзеш!»


  Так... Такто мав, відрізавши зв'язок із зовнішнім світом під час інциденту з Духом Черепахи, втопитися тут у плотських утіхах.

  Огидний Покидьок.

  І це в розпал Хвилі! Ви що, дурень?

  Звісно, за словами суперника, він змусив відповідні органи встановити особи інших власників Сім Зірок Зброї.

  Так чи інакше, у світі, де лютують Хвилі, цей дурень, що відпочивав на відрізаному від світу острові, заслуговує саме на такий кінець!


«Я знаю, що з вами неможливо порозумітися. Супернику»

«Ня-о-он»


  Суперник із шелестом крил спустився й перетворився на дракона Такто.

  Якщо розкрити інтригу: коли він убив лиса та грифона, суперник поклав на кожен труп ключ, створивши замкнені кімнати, а врешті проковтнув яйце для нового тіла, переселився з дракона Такто, вилупився в животі, прорвав черево й убив дракона Такто зсередини.


«Л-Лердіє?! То це ти був злочинцем!»

«Хе-хе-хе... ня-о-он»


  Такто дивиться на мене очима, сповненими вбивчої злоби.

  Тепер я розумію.

  Це погляд людини, яка вважає, що в неї вкрали кохану.


  Мені це глибоко неприємно.

  З якого дива мені красти дракона Такто?!

  Але суперник сказав, що це подіє на Такто, тож я слухняно спостерігаю.

  І справді, настрій трохи покращується!


«Саме цього обличчя я й чекав!»


  Якби це був Батько — я б щосили заперечував.

  Ох, Батьку... Я грішна людина. Я мушу спокутувати провину.

  Але не перед Такто.

  Однак бути зарахованим до тих, хто краде чужих коханих, — цього я волів би уникнути всім серцем.


«Такто, ти зрозумів, хто злочинець, ня? Якщо відповіси правильно — вб'ю тебе без мук, ня»

«Заткнися! Я тебе вб'ю! У-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о-о!»


  І Такто, з обличчям, залитим кров'ю від люті, стиснувши кулаки, кинувся на мене.


«Ти мусиш страждати ще більше. Паралізуючий Спис X!»

«Гу-а—... Кху-у-у-у-у... О-о-о...»

«Пекло лише починається. Потонувши в ненависті... Здохни!»


  Отак я схопив Такто й повів його.

  Дурний Такто з перекошеним від жаху обличчям був видовищем.

  Провину перед паном філоріялом та іншими не спокутати!


«Колишній злочинцю, чи не зізнаєшся за всіма правилами жанру, ня?»

«Так... Ти в іншому світі вбив безліч панів філоріялів... — і це мало б спрацювати? Не дочекаєтеся!»


  Ось чому з суперником так клопітно.


  Так ми таємно захопили Такто й доставили його до Свинячого Короля, з яким уже домовилися: зібрати свиней, що мали зв'язок із Такто, і передати їх як підношення.

  Світло Церкви Семи Зірок, за змовою суперника з вірянами, зовні не змінилося.

  Я вже засвоїв, що якщо не зібрати й не обробити свиней Такто — буде купа проблем.

  Свині, що чули голос Такто, мали з'їжджатися до Свинячого Короля з усіх усюд.


  Острів Семи повернув собі тишу, що панувала тут колись.

  Якби безсмертний Король-Демон справді існував, його знищило б Полювання на Богів — сказав би Батько з першого світу.

  Королю-Демону, пробудженому в цьому світі без жодної потреби, даймо спокійно спочити.


  Ой?

  Здається, Рен та Іцукі, які вирушили до Форбрая, кажуть: «Чого це вбивця вдався в сентименти?!»

  Ну, мабуть, здалося.


  Так інцидент на Острові Семи добіг кінця.
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